
NEMAČKI
UZ NOVOSTI 
BRZO I LAKO



IZGOVOR
Fonetska transkripcija nemačkih glasova

Ö /Ü  su preglasi, koji se dobijaju nameštanjem usta za izgovor vokala O/U, – OE/UE

Ä 	 izgovara	se	kao	duže	E

ß  izgovara se kao S

EI  izgovara se kao AJ

EU  izgovara se kao OJ

IE  izgovara se kao dugo I

CH  izgovara se kao H

V  izgovara se kao F
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Srpski Nemački Fonetska 
transkripcija

Reise
Na Aerodromu Am Flughafen a	m			f	l	u:	k	h	a:	f	ə	n			
Šalter za prijavljivanje Check-in Schalter tʃ	ɛ	k			ɪ	n			ʃ	a	l	t	ɐ			
Karta za ukrcavanje Boarding Pass b	o:	d	ɪ	ŋ			p	a	s			
Broj izlaza Gate Nummer g	a	t	ə			n	ʊ	m	ɐ			
Sigurnosna provera – Carina – 
Pasoška kontrola

Sicherheitskontrolle - Zoll - 
Passkontrolle

z	ɪ	ç	ɐ	h	aɪ	t	s	k	ɔ	n	t	r	ɔ	l	ə		/	ts	ɔ	l	 
/		p	a	s	k	ɔ	n	t	r	ɔ	l	ə			

Čekaonica Wartesaal v a r t e: z a: l      
Izlaz Ausgang aʊ	s	g	a	ŋ			
Ukrcavanje Boarding b	o:	d	ɪ	ŋ						
Poletanje Abflug a p f l u: k   
Sletanje Ankunft a	n	k	ʊ	n	f	t						
Presedanje Umsteigen ʊ	m	ʃ	t	aɪ	g	ə	n						
Podizanje prtljaga Gepäckübernahme g	ə	p	ɛ	k	y:	b	ɐ	n	a:	m	ə						
Izvinite, da li govorite 
engleski?  

Entschuldigung, sprechen sie 
Englisch? 

ɛ	n	t	ʃ	ʊ	l	d	ɪ	g	ʊ	ŋ			ʃ	p	r	ɛ	ç	ə	n			z	i:			 
ɛ	ŋ	l	ɪ	ʃ

Koji šalter za prijavljivanje je 
za... (destinacija)? 

Welcher Schalter ist für ...... 
(Reiseziel)? v	ɛ	l	ç	ɐ			ʃ	a	l	t	ɐ			ɪ	s	t			f	y:	r			

Pasoš i kartu, molim vas. Ihren Pass und Flugkarte bitte. i:	r	ə	n			p	a	s			ʊ	n	t			f	l	u:	k	k	a	r	t	ə 
b	ɪ	t	ə						

Koliko torbi imate da prijavite? Wie viel Gepäck geben sie ab? v	i:			f	i:	l			g	ə	p	ɛ	k			g	e:	b	ə	n			z	i:	 
a: p      

Želeo bih sedište do prozora, u 
sredini ili do prolaza.

Ich möchte bitte einen 
Fensterplatz /in der Mitte oder 
am Gang. 

ɪ	ç			m	ø	ç	t	ə			b	ɪ	t	ə			aɪ	n	ə	n			f	ɛ	n	
s	t	ɐ	p	l	a	ts			ɪ	n			d	e:	ɐ			m	ɪ	t	ə			o:	d	
ɐ			a	m			g	a	ŋ						

Da li je ova torba prihvatljiva 
kao ručni prtljag?

Kann diese Tasche als 
Handgepäck angenommen 
werden? 

k	a	n			d	i:	z	ə			t	a	ʃ	ə			a	l	s			h	a	n	
t	g	ə	p	ɛ	k			a	n	g	ə	n	ɔ	m	ə	n			v	e:	
ɐ	d	ə	n						

Koja je maksimalna dozvoljena 
težina prtljaga?

Was ist das Höchstgewicht des 
Gespäcks? 

v	a	s			ɪ	s	t			d	a	s			h	ø:	ç	s	t	g	ə	v	ɪ	ç	
t			d	ɛ	s			g	ə	ʃ	p	ɛ	k	s						

Gde mogu da platim za višak 
prtljaga?

Wo kann ich für Übergewicht 
bezahlen?

v	o:			k	a	n			ɪ	ç			f	y:	r			y:	b	ɐ	g	ə	v	ɪ	ç	
t			b	ə	ts	a:	l	ə	n						

Gde mogu da nađem 
menjačnicu/ toalet?

Wo kann ich eine Wechselstube 
/ Toilette finden?

v	o:			k	a	n			ɪ	ç			aɪ	n	ə			v	ɛ	k	s	ə	l	ʃ	t	
u:	b	ə			t	ɔʏ	l	ɛ	t	ə			f	ɪ	n	d	ə	n						

Moj vezani let kreće za ____
minuta.

Mein Anschlussflug startet um 
____ Minuten.

m	aɪ	n			a	n	ʃ	l	ʊ	s	f	l	u:	k			ʃ	t	a	r	t	ə	
t			ʊ	m			m	ɪ	n	u:	t	ə	n						

Gde je izlaz (broj)? Wo ist das Gate (Nummer)? v	o:			ɪ	s	t			d	a	s			g	a	t	ə			
Da li postoji metro/autobus/ 
voz do__ (mesto)?

Gibt es eine U-Bahn/Bus/Zug 
bis zu____ (Ort)?

g	i:	p	t			ɛ	s			aɪ	n	ə			u:			b	a:	n			b	ʊ	
s			ts	u:	k			b	ɪ	s			ts	u:			

Gde se nalazi najbliža metro /
autobuska/železnička stanica, 
molim vas.

Wo befindet sich die 
nächstgelegene U-Bahn /Bus/
Bahn Station bitte.

v	o:			b	ə	f	ɪ	n	d	ə	t			z	ɪ	ç			d	i:			n	ɛ	ç	
s	t	g	ə	l	e:	g	ə	n	ə			u:			b	a:	n		/	b	ʊ	s	
/		b	a:	n			ʃ	t	a	ts	j	o:	n			b	ɪ	t	ə						

Koliko košta taksi do __ 
(mesto)__?

Wie viel kostet das Taxi bis 
_____ (Ort)?

v	i:			f	i:	l			k	ɔ	s	t	ə	t			d	a	s			t	a	k	s	i: 
b	ɪ	s						

VAŽNO! PASOŠKA KONTROLA! WICHTIG! PASSKONTROLLE! v ɪ ç t ɪ ç   p a s k ɔ n t r ɔ l ə   
Odakle dolazite? Woher kommen Sie? v	o:	h	e:	ɐ			k	ɔ	m	ə	n			z	i:						
Iz Beograda. Aus Belgrad. aʊ	s			b	ɛ	l	g	r	a:	t						
Kuda idete? Wohin fahren Sie? v	o:	h	ɪ	n			f	a:	r	ə	n			z	i:						
Idem u Mančester. Ich gehe nach Manchester. ɪ	ç			g	e:	h	ə			n	a:	x			m	a	n	ɛ	s	t	ɐ						

Koja je svrha vašeg putovanja? Was ist der Zweck Ihrer Reise? v	a	s			ɪ	s	t			d	e:	ɐ			ts	v	ɛ	k			i:	r	ɐ			 
r	aɪ	z	ə						

Razonoda/posao/odmor. Vergnügen/Geschäft/Urlaub. f	ɛ	r	g	n	y:	g	ə	n		/	g	ə	ʃ	ɛ	f	t	/		 
u:	r	l	aʊ	p						

Koliko nameravate da 
ostanete? Wie lange wollen Sie bleiben? v	i:			l	a	ŋ	ə			v	ɔ	l	ə	n			z	i:			b	l	aɪ	b	ə	n						

Tri dana. Drei Tage. d	r	aɪ			t	a:	g	ə						

Gde ćete odsesti? Wo werden Sie untergebracht? v	o:			v	e:	ɐ	d	ə	n			z	i:			ʊ	n	t	ɐ	g	ə	
b	r	a	x	t						

U ___ hotelu/sa porodicom/ 
sa prijateljima.

Im____ Hotel / mit Familie / 
mit Freunden.

ɪ	m			h	o:	t	ɛ	l		/	m	ɪ	t			f	a	m	i:	l	j	ə	
/			m	ɪ	t			f	r	ɔʏ	n	d	ə	n						
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Mogu li da vidim vaš vaučer? Kann ich Ihren Hotelgutschein 
sehen?

k	a	n			ɪ	ç			i:	r	ə	n			h	o:	t	ɛ	l	g	u:	t	ʃ	aɪ	n	 
z	e:	ə	n						

NA ŽELEZNIČKOJ/AUTOBUSKOJ 
STANICI AM BAHNHOF/ BUSBAHNHOF a m   b a: n h o: f    

b ʊ s b a: n h o: f   
Blagajna Fahrkartenschalter f	a:	r	k	a	r	t	ə	n	ʃ	a	l	t	ɐ			
Info pult Informationspunkt ɪ	n	f	ɔ	r	m	a	ts	j	o:	n	s	p	ʊ	ŋ	k	t			
Dobar dan.. Koji su polasci 
vozova/autobusa za___
(destinacija), danas/sutra, 
molim vas?

Hallo. Wann fahren Züge /
Büsse für ____ (Zielort) heute /
moragen?

h	a	l	ɔ			v	a	n			f	a:	r	ə	n			ts	y:	g	ə	/		 
b	ʏ	s	ə			f	y:	r			/			h	ɔʏ	t	ə			 
m	o:	r	a:	g	ə	n						

Kada je prvi/poslednji voz/
autobus?

Wann fährt der erste/letzte 
Zug/Bus?

v	a	n			f	ɛ	r	t			d	e:	ɐ			ɛ	r	s	t	ə	/		l	ɛ	ts	t	
ə			ts	u:	k	/		b	ʊ	s						

Kada polazi sledeći voz/
autobus?

Wann fährt der nächste Zug/
Bus?

v	a	n			f	ɛ	r	t			d	e:	ɐ			n	ɛ	ç	s	t	ə			ts	
u:	k		/	b	ʊ	s						

Kada stiže? Wann kommt er an? v	a	n			k	ɔ	m	t			e:	ɐ			a	n						
Koliko traje put ? Wie lange dauert die Reise? v	i:			l	a	ŋ	ə			d	aʊ	ɐ	t			d	i:			r	aɪ	z	ə				

Koji je najjeftiniji/najbrži 
nacin da se stigne do _____ 
(destinacija)______?

Was ist der billigste/schnellste 
Weg zu______ (Reiseziel)?

v	a	s			ɪ	s	t			d	e:	ɐ			b	ɪ	l	ɪ	ç	s	t	ə	/		ʃ	n	ɛ	
l	s	t	ə			v	ɛ	k			ts	u:

Koliko košta karta u jednom 
smeru/povratna karta do 
_____(destinacija), druga 
klasa?

Wie teuer ist die Fahrkarte 
/ Rückfahrkarte bis ___ 
(Reiseziel) zweiter Klasse?

v	i:			t	ɔʏ	ɐ			ɪ	s	t			d	i:			f	a:	r	k	a	r	t	ə 
r	ʏ	k	f	a:	r	k	a	r	t	ə			b	ɪ	s				ts	v	aɪ	t	ɐ 
k	l	a	s	ə						

Sa koje platforme/stajalista 
kreće?

Von welcher Platform/
Bahnsteig fährter?

f	ɔ	n			v	ɛ	l	ç	ɐ			p	l	a	t	f	ɔ	r	m 
b	a:	n	ʃ	t	aɪ	k			f	ɛ	r	t			e:	ɐ						

Hvala. Danke. d	a	ŋ	k	ə						
Korisno! Nützlich! n	ʏ	ts	l	ɪ	ç						
Izvinite, da li ovaj autobus/voz 
staje kod ___(mesto)___?

Entschuldigung, hält dieser 
Bus/Zug in ___ (Ort)?

ɛ	n	t	ʃ	ʊ	l	d	ɪ	g	ʊ	ŋ			h	ɛ	l	t			d	i:	z	ɐ 
b	ʊ	s			ts	u:	k			ɪ	n						

Dve odrasle osobe Für zwei Erwachsene f	y:	r			ts	v	aɪ			ɛ	r	v	a	k	s	ə	n	ə			
Jedno dete/dva deteta Ein Kind/zwei Kinder aɪ	n			k	ɪ	n	t	/		ts	v	aɪ			k	ɪ	n	d	ɐ			
Potrebno/a mi je... Ich brauche ... ɪ	ç			b	r	aʊ	x	ə						
Ukrcavanje Boarding b	o:	d	ɪ	ŋ			
Novo vreme Neue Zeit n	ɔʏ	ə			ts	aɪ	t			
Kasni Verspätung f	ɛ	r	ʃ	p	ɛ:	t	ʊ	ŋ			

Otkazan Ausgefallen aʊ	s	g	ə	f	a	l	ə	n			

Im Hotel
Dolazak Ankunft a	n	k	ʊ	n	f	t			

Dobar dan. Rezervisao sam 
sobu na ime ____ za __ noći.

Guten Tag. Ich habe ein Zimmer 
auf Namen ___ für ___ Nächte 
gebucht.

g	u:	t	ə	n			t	a:	k			ɪ	ç			h	a:	b	ə			aɪ	
n			ts	ɪ	m	ɐ			aʊ	f			n	a:	m	ə	n			f	y:	
r		___	n	ɛ	ç	t	ə			g	ə	b	u:	x	t						

Jedna soba sa bračnim 
krevetom i jedna dvokrevetna 
soba.

Ein Zimmer mit Doppelbett und 
ein Zweibettzimmer.

aɪ	n			ts	ɪ	m	ɐ			m	ɪ	t			d	ɔ	p	ə	l	b	ɛ	t 
ʊ	n	t			aɪ	n			ts	v	aɪ	b	ɛ	t	ts	ɪ	ɐ

Dvoje odraslih i troje dece. Zwei Erwachsene und drei 
Kinder.

ts	v	aɪ			ɛ	r	v	a	k	s	ə	n	ə			ʊ	n	t			d	r	aɪ 
	k	ɪ	n	d	ɐ						

Izvolite pasoš i vaučer. Bitte hier mein Pass und der 
Gutschein.

b	ɪ	t	ə			h	i:	r			m	aɪ	n			p	a	s			ʊ	n	t			 
d	e:	ɐ			g	u:	t	ʃ	aɪ	n			

Da li biste mogli da popunite 
ovo, molim vas? Können Sie das bitte ausfüllen? k	œ	n	ə	n			z	i:			d	a	s			b	ɪ	t	ə			 

aʊ	s	f	ʏ	l	ə	n						
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Molim vas potpišite ovde. Bitte unterschreiben Sie hier. b	ɪ	t	ə			ʊ	n	t	ɐ	ʃ	r	aɪ	b	ə	n			z	i:			h	i:	r	
Mogu li da dobijem vašu 
kreditnu karticu za depozit za 
dodatne usluge?

Kann ich Ihre Kreditkarte für die 
Kaution für Zusatzleistungen 
bekommen?

k	a	n			ɪ	ç			i:	r	ə			k	r	e:	d	ɪ	t	k	a	r	t	ə	 
f	y:	r			d	i:			k	aʊ	ts	j	o:	n			f	y:	r			ts	u:	
z	a	ts	l	aɪ	s	t	ʊ	ŋ	ə	n			b	ə	k	ɔ	m	ə	n						

Gde se služi doručak? Wo wird Frühstück serviert? v	o:			v	ɪ	r	t			f	r	y:	ʃ	t	ʏ	k			z	ɛ	r	v	i:	r	t	

Doručak se služi u restoranu 
na prvom spratu od 8 do 10 h.

Frühstück wird im Restaurant 
in der ersten Etage von 8 bis 10 
Uhr serviert. 

f	r	y:	ʃ	t	ʏ	k			v	ɪ	r	t			ɪ	m			r	ɛ	s	t	o:	r	a	
n	t			ɪ	n			d	e:	ɐ			ɛ	r	s	t	ə	n			e:	t	a:	ʒ	
ə			f	ɔ	n			b	ɪ	s			u:	r			z	ɛ	r	v	i:	r	t						

Gde se nalazi teretana/
spa centar/prostorija sa 
internetom/ bar?

Wo ist das Fitnessstudio/Spa/
Internetraum/Bar?

v	o:			ɪ	s	t			d	a	s			f	ɪ	t	n	ɛ	s	ʃ	ʃ	t	u:	d	j	o: 
/	ʃ	p	a:	/		ɪ	n	t	ɛ	ɐ	n	ɛ	t	r	aʊ	m			/b	a:	r						

Problemi i zahtevi Probleme und Bestellungen p	r	o:	b	l	e:	m	ə			ʊ	n	t	 
b	ə	ʃ	t	ɛ	l	ʊ	ŋ	ə	n			

Dobar dan. Zovem iz 
sobe______. Hallo. Ich rufe aus Zimmer____. h	a	l	ɔ			ɪ	ç			r	u:	f	ə			aʊ	s			ts	ɪ	m	ɐ				

Klima/sef/svetlo/TV /ključ 
ne radi.

Klimaanlage/Safe/Licht/TV/
Schlüssel funktioniert nicht.

k	l	i:	m	a:	a	n	l	a:	g	ə	/		s	ɛ:	f	ə		/	l	ɪ	
ç	t		/	t	f		/	ʃ	l	ʏ	s	ə	l			f	ʊ	ŋ	k	ts	j	o:	n	
i:	r	t			n	ɪ	ç	t						

Imamo problem satušem/WC 
šoljom/lavaboom.

Es gibt ein Problem mit der 
Dusche / WC / Spülbecken.

ɛ	s			g	i:	p	t			aɪ	n			p	r	o:	b	l	e:	m	 
m	ɪ	t			d	e:	ɐ			d	ʊ	ʃ	ə			v	k 
ʃ	p	y:	l	b	ə	k	ə	n						

Da li možete, molim vas, da

Pošaljete nekog da to popravi? Können Sie jemadnen schicken 
zur Reparatur?

k	œ	n	ə	n			z	i:			j	e:	m	a:	d	n	ə	n			ʃ	ɪ	k	ə	n 
ts	ʊ	r			r	ɛ	p	a	r	a	t	u:	r						

Da li možemo da dobijemo još 
Jedan pokrivač/jastuk ofinger/
sapun/šampon/toalet papir?

Können wir eine zusätzliche 
Decke/Kissen/Kleiderbügel/ 
Seife/Schampoo/
Toilletenpapier bekommen?

k	œ	n	ə	n			v	i:	r			aɪ	n	ə			ts	u:	z	ɛ	ts	l	ɪ	ç	ə 
d	ɛ	k	ə	/		k	ɪ	s	ə	n		/	k	l	aɪ	d	ɛ	ɐ	b	y:	g	ə	l 
/	z	aɪ	f	ə	/		ʃ	a	p	p	o:	u:		/		t	ɔʏ	l	e:	t	ə	n 
p	a	p	i:	r			b	ə	k	ɔ	m	ə	n						

Da li možemo da dobijemo 
bolju sobu?

Können wir ein besseres 
Zimmer bekommen?

k	œ	n	ə	n			v	i:	r			aɪ	n			b	ɛ	s	ə	r	ə	s 
ts	ɪ	m	ɐ			b	ə	k	ɔ	m	ə	n						

Mogu li da dobijem mapu, 
molim vas.

Kann ich bitte einen Stadtplan 
bekommen?

k	a	n			ɪ	ç			b	ɪ	t	ə			aɪ	n	ə	n			ʃ	t	a	t	p	l	a:	n 
b	ə	k	ɔ	m	ə	n						

Odlazak Abreise a	p	r	aɪ	z	ə			
Do koliko sati treba da se 
ođavimo iz hotela? Wann müssen wir auschecken? v	a	n			m	ʏ	s	ə	n			v	i:	r			aʊ	ʃ	ɛ	k	ə	n		

Da li možete da pošaljete 
nekog po torbe?

Können Sie uns jemanden für 
das Gespäck schicken?

k	œ	n	ə	n			z	i:			ʊ	n	s			j	e:	m	a	n	d	ə	n 
f	y:	r			d	a	s			g	ə	ʃ	p	ɛ	k			ʃ	ɪ	k	ə	n	

Voleo/la bih da se ođavim iz 
hotela. Soba br.___

Ich möchte auschecken. 
Zimmer Nummer___

ɪ	ç			m	ø	ç	t	ə			aʊ	ʃ	ɛ	k	ə	n 
ts	ɪ	m	ɐ			n	ʊ	m	ɐ

Da li mogu da dobijem račun, 
molim vas.

Kann ich bitte die Rechnung 
bekommen.

k	a	n			ɪ	ç			b	ɪ	t	ə			d	i:			r	ɛ	ç	n	ʊ	ŋ 
b	ə	k	ɔ	m	ə	n

Uzeli smo flašu/limenku 
______ iz mini bara.

Wir hatten eine Flasche/
Dose_____ aus der Minibar.

v	i:	r			h	a	t	ə	n			aɪ	n	ə			f	l	a	ʃ	ə		/ 
d	o:	z	ə			aʊ	s			d	e:	ɐ			m	i:	n	i:	b	a:	r						

Nismo imali... Wir hatten kein____ v	i:	r			h	a	t	ə	n			k	aɪ	n						

Platiću gotovinom/karticom. Ich werde in Bargeld/mit Karte 
zahlen.

ɪ	ç			v	e:	ɐ	d	ə			ɪ	n			b	a:	r	g	ɛ	l	t 
m	ɪ	t			k	a	r	t	ə			ts	a:	l	ə	n						

Možete li da otkažete depozit 
za dodatne usluge sa kreditne 
kartice, molim vas?

Können Sie bitte die Kaution für 
Zusatzleistungen stornieren?

k	œ	n	ə	n			z	i:			b	ɪ	t	ə			d	i:			k	aʊ	ts	j	o:	n 
f	y:	r			ts	u:	z	a	ts	l	aɪ	s	t	ʊ	ŋ	ə	n	 
ʃ	t	o:	r	n	i:	r	ə	n						

Da li možete da nam pozovete 
taksi, molim vas.

Können Sie uns bitte einen Taxi 
bestellen?

k	œ	n	ə	n			z	i:			ʊ	n	s			b	ɪ	t	ə			aɪ	n	ə	n 
t	a	k	s	i:			b	ə	ʃ	t	ɛ	l	ə	n			
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Hvala. Zaista nam je bio 
prijatan boravak.

Danke. Es war ein angemehmer 
Aufenthalt.

d	a	ŋ	k	ə			ɛ	s			v	a:	r			aɪ	n			a	n	g	ə	m	e:	m	ɐ 
aʊ	f	ə	n	t	h	a	l	t						

Korisno! Nützlich!
Jedno krevetna soba Einbettzimmer aɪ	n	b	ɛ	t	ts	ɪ	m	ɐ
Dvokrevetna soba za 
jednuosobu Zweibettzimmer für eine Person ts	v	aɪ	b	ɛ	t	ts	ɪ	m	ɐ	f	y:	r			aɪ	n	ə 

p	ɛ	r	z	o:	n			
Trokrevetna soba Dreibettzimmer d	r	aɪ	b	ɛ	t	ts	ɪ	mɐ
Krevetac Kinderbett k	ɪ	n	d	ɐ	b	ɛ	t			
Soba za ne/pušače Nichtraucher/Raucherzimmer n	ɪ	ç	t	r	aʊ	x	ɐ	/		r	aʊ	x	r	ts	ɪ	m	ɐ			
Tiha soba Ruhiges Zimmer r	u:	ɪ	g	ə	s			ts	ɪ	m	ɐ			
Zajedničko kupatilo Gemeinsames Bad g	ə	m	aɪ	n	z	a:	m	ə	s			b	a:	t		
Sa terasom Mit Balkon m	ɪ	t			b	a	l	k	o:	n			
Sa pogledom Mit Ausblick m	ɪ	t			aʊ	s	b	l	ɪ	k			
Pun/polupansion Halb/Vollpension h	a	l	p		/	f	ɔ	l	p	ə	n	z	j	o:	n			
Sa doručkom Mit Frühstück m	ɪ	t			f	r	y:	ʃ	t	ʏ	k			
Usluga u sobi Room service r	o:	m			z	ɛ	r	v	ɪ	s		

Unterhaltung
Dobar dan. Možete li mi reći 
više o...

Hallo. Können Sie mir etwas 
sagen über....

h	a	l	ɔ			k	œ	n	ə	n			z	i:			m	i:	r			ɛ	t	v	a	s 
z	a:	g	ə	n			y:	b	ɐ					

Da li možete da mi kažete 
šta je interesantno za turiste 
ovde?

Können Sie mir sagen, was hier 
für Touristen interessant ist?

k	œ	n	ə	n			z	i:			m	i:	r			z	a:	g	ə	n			v	a	s			h	i:	r 
f	y:	r			t	u:	r	ɪ	s	t	ə	n			ɪ	n	t	ə	r	ɛ	s	s	a	n	t			ɪ	s	t

Da li postoji ... izlet autobusom Gibt es hier Busausflüge? g	i:	p	t			ɛ	s			h	i:	r			b	ʊ	z	aʊ	s	f	l	y:	g	ə						
...obilazak ____(mesto) brodom ... Schifffahrten bis_____ (Ort) ʃ	ɪ	f	a:	r	t	ə	n			b	ɪ	s			
Da li je blizu/daleko? Ist es nah/weit weg? ɪ	s	t			ɛ	s			n	a:	/		v	aɪ	t			v	ɛ	k			

Koliko traje razgledanje/izlet? Wie lange dauert die 
Besichtigung/der Ausflug?

v	i:			l	a	ŋ	ə			d	aʊ	ɐ	t			d	i: 
b	ə	z	ɪ	ç	t	ɪ	g	ʊ	ŋ			d	e:	ɐ	/		aʊ	s	f	l	u:	k						

Koliko košta karta za odrasle/ 
decu?

Was kostet die Karte für 
Erwachsene/Kinder?

v	a	s			k	ɔ	s	t	ə	t			d	i:			k	a	r	t	ə	 
f	y:	r			ɛ	r	v	a	k	s	ə	n	ə	/		k	ɪ	n	d	ɐ			

Gde mogu kupiti karte za... ? Wo kann ich die Karte für___ 
kaufen?

v	o:			k	a	n			ɪ	ç			d	i:			k	a	r	t	ə 
	f	y:	r			k	aʊ	f	ə	n						

Kada počinje/ završava se? Wann beginnt/endet es? v	a	n			b	ə	g	ɪ	n	t			ɛ	n	d	ə	t			ɛ	s		

Kada je prva/poslednja tura? Wann ist die erste/letzte Tour? v	a	n			ɪ	s	t			d	i:			ɛ	r	s	t	ə	/		l	ɛ	ts	t	
ə			t	u:	r						

Da li je pogodno za decu? Ist es geeignet für Kinder? ɪ	s	t			ɛ	s			g	ə	aɪ	g	n	ə	t			f	y:	r			k	ɪ	n	d	ɐ	
Da li mogu da rezervišem 
mesto za _(dvoje odraslih i 
trojedece)_, molim vas.

Kann ich bitte für ___ (zwei 
Erwachsene und drei Kinder) 
buchen?

k	a	n			ɪ	ç			b	ɪ	t	ə			f	y:	r			ts	v	aɪ			ɛ	r	
v	a	k	s	ə	n	ə			ʊ	n	t			d	r	aɪ			k	ɪ	n	d	
ɐ			b	u:	x	ə	n						

Šta obuhvata ova karta? Was umfasst die Karte? v	a	s			ʊ	m	f	a	s	t			d	i:			k	a	r	t	ə						
Gde je mesto polaska/
povratka? Wo ist der Start/Rückkehrort? v	o:			ɪ	s	t			d	e:	ɐ			ʃ	t	a	r	t		/ 

r	ʏ	k	k	e:	r	ɔ	r	t
Gde se nalaze kafići/restorani/
barovi/klubovi?

Wo befinden sich Cafés/
Restaurants/Bars/Klubs?

v	o:			b	ə	f	ɪ	n	d	ə	n			z	ɪ	ç			k	a	f	e:	s/ 
r	ɛ	s	t	o:	r	s	/		b	a:	r	s	/		k	l	ʊ	p	s						

Gde možemo da slušamo 
muziku uživo/pogledamo 
predstavu?

Wo gibt es Livemusik/eine 
Theateraufführung?

v	o:			g	i:	p	t			ɛ	s			l	ai:	v		m	u:	z	i:	k	
/		aɪ	n	ə			t	ɛ	a:	t	ə	r	aʊ	f	f	y:	r	ʊ	ŋ			

Korisno! Nützlich!
Razgledanje grada Stadttour ʃ	t	a	t	u:	r			
Razgledanje znamenitosti Sightseeing saɪtsiː ɪŋ
Istorijske i kulturne 
znamenitosti

Historische und kulturelle 
Sehenswürdigkeiten

h	ɪ	s	t	o:	r	ɪ	ʃ	ə			ʊ	n	t			k	ʊ	l	t	u:	r	ɛ	l	ə 
z	e:	ə	n	s	v	ʏ	r	d	ɪ	ç	k	aɪ	t	ə	n

Celodnevni/Poludnevni izlet Tagesausflug/Halbtagesausflug t	a:	g	ə	z	aʊ	s	f	l	u:	k 
/	h	a	l	p	t	a:	g	ə	z	aʊ	s	f	l	u:	k			

Događaji/Festivali Veranstaltungen/Festivals f	ɛ	r	a	n	ʃ	t	a	l	t	ʊ	ŋ	ə	n		/	f	ɛ	s	t	ɪ	v	ə	l	s
Domaća radinost Hausgemachte Ware h	aʊ	s	g	ə	m	a	x	t	ə			v	a:	r			
Prodavnica suvenira Souvenir Laden z	u:	v	ə	n	i:	r			l	a:	d	ə	n			
Luna/Akva parkovi Vergnügungspark/Wasserparks f	ɛ	r	g	n	y:	g	ʊ	ŋ	s	p	a	r	k		/	v	a	ɐ	p	a	r	k	s
Sportovi na vodi 
/Ekstremni sportovi Wassersport/Extremsport v	a	ɐ	ʃ	p	ɔ	r	t	/		ɛ	k	s	t	r	ɛ	m	s	p	ɔ	r	t			

Sportski objekti Sporteinrichtungen ʃ	p	ɔ	r	t	aɪ	n	r	ɪ	ç	t	ʊ	ŋ	ə	n			
Dvorac/Katedrala/Trg Burg/Kathedrale/Platz b	ʊ	r	k		/	k	a	t	ɛ	d	r	a	l	ə	/		p	l	a	ts			
Plaža/Planine/Jezera/Reka/
Obala Strand/Berge/See/Fluss/Strand ʃ	t	r	a	n	t	/		b	ɛ	r	g	ə		/	z	e:		/	f	l	ʊ	s	

/		ʃ	t	r	a	n	t			

Zabava za celuporodicu/
Aktivnosti za decu uz nadzor

Unterhaltung für ganze 
Familie/Aktivitäten für Kinder 
unter Aufsicht

ʊ	n	t	ɐ	h	a	l	t	ʊ	ŋ			f	y:	r			g	a	n	ts	ə	 
f	a	m	i:	l	j	ə	/		a	k	t	i:	v	i:	t	ɛ:	t	ə	n			f	y:	r 
k	ɪ	n	d	ɐ			ʊ	n	t	ɐ			aʊ	f	z	ɪ	ç	t			
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Muzeji/Pozorišta/Koncerti/
Galerija

Museum/Theater/Konzerte/
Galerien

m	u:	z	e:	ʊ	m		/	t	ɛ	a:	t	ɐ	/ 
k	ɔ	n	ts	ɛ	r	t	ə		/	g	a	l	ə	r	j	ə	n			

Porodična/Studentska karta Familien/Stundentenkarte f	a	m	i:	l	j	ə	n		/	ʃ	t	ʊ	n	d	ɛ	n	t	ə	n	
k	a	r	t	ə			

Popust Nachlass n	a:	x	l	a	s			
Prilaz za osobe sa 
invaliditetom Behindertenzugang b	ə	h	ɪ	n	d	ɐ	t	ə	n	ts	u:	g	a	ŋ		

Iznajmljivanje automobila/
bicikla

Autovermietung/
Fahrradvermietung

aʊ	t	o:	f	ɛ	r	m	i:	t	ʊ	ŋ	/ 
f	a:	r	a	t	f	ɛ	r	m	i:	t	ʊ	ŋ		

Wo ist…?
Kako mogu da dođem do...? Wie komme ich bis zu...? v	i:			k	ɔ	m	m	ə			ɪ	ç			b	ɪ	s			ts	u:						

Gde je najbliži/a....? Wo ist das nächste...? v	o:			ɪ	s	t			d	a	s			n	ɛ	ç	s	t	ə		
Idite levo/desno/izađite iz 
zgrade.

Gehen Sie links/rechts/aus dem 
Gebäude.

g	e:	ə	n			z	i:			l	ɪ	ŋ	k	s	/	r	ɛ	ç	ts	
/		aʊ	s			d	e:	m			g	ə	b	ɔʏ	d	ə

Idite pravo/nekih 100m. Gehen sie gerade/einige 100 m. g	e:	ə	n			z	i:			g	ə	r	a:	d	ə		/	aɪ	n	ɪ	g	ə			m

Pratite put... Gehen sie diese Straße 
entlang....

g	e:	ə	n			z	i:			d	i:	z	ə			ʃ	t	r	a:	s	ə	 
	ɛ	n	t	l	a	ŋ			

....do kraja ...bis zum Ende 		b	ɪ	s			ts	ʊ	m			ɛ	n	d	ə			

...dok ne stignete do... ... bis sie ..... erreicht haben 		b	ɪ	s			z	i:			ɛ	r	r	aɪ	ç	t			h	a:	b	ə	n			
Skrenite u prvu/drugu/treću 
ulicu desno.

Biegen Sie in die erste/zweite/
dritte Straße rechts.

b	i:	g	ə	n			z	i:			ɪ	n			d	i:			ɛ	r	s	t	ə	/ 
ts	v	aɪ	t	ə		/	d	r	ɪ	t	ə			ʃ	t	r	a:	s	ə			r	ɛ	ç	ts

Zatim... Dann.. d a n   
Nakon toga... Danach... d	a	n	a:	x			
Skrenite levo/desno kod... Biegen Sie links/rechts bei.... b	i:	g	ə	n			z	i:			l	ɪ	ŋ	k	s		/	r	ɛ	ç	ts			b	aɪ						
Prođite pored... Fahren Sie vorbei an.... f	a:	r	ə	n			z	i:			f	o:	r	b	aɪ			a	n						
Idite uz/niz brdo. Gehen sie auf/runter den Berg. g	e:	ə	n			z	i:			aʊ	f		/	r	ʊ	n	t	ɐ			d	e:	n			b	ɛ	r	k
Pređite ulicu. Gehen Sie über die Straße. g	e:	ə	n			z	i:			y:	b	ɐ			d	i:			ʃ	t	r	a:	s	ə

Nalazi se sa leve/desne 
strane/na uglu/na kraju ulice.

Es befindet sich an der linken/
rechten Seite/an der Ecke/am 
Ende der Straße

ɛ	s			b	ə	f	ɪ	n	d	ə	t			z	ɪ	ç			a	n			d	e:	ɐ			l	
ɪ	ŋ	k	ə	n		/	r	ɛ	ç	t	ə	n			z	aɪ	t	ə	/ 
	a	n			d	e:	ɐ			ɛ	k	ə	/		a	m			ɛ	n	d	ə 
	d	e:	ɐ			ʃ	t	r	a:	s	ə			

Gde je put do ___(mesto)___? Wo ist der Weg zu ___ (Ort)? v	o:			ɪ	s	t			d	e:	ɐ			v	ɛ	k			ts	u:						
Gde je autoput? Wo ist die Autobahn? v	o:			ɪ	s	t			d	i:			aʊ	t	o:	b	a:	n						

Da li postoji putokaz za (mesto)? Gibt es ein Schild für (Ort)? g	i:	p	t			ɛ	s			aɪ	n			ʃ	ɪ	l	t			f	y:	r			

Pratite znakove do_(mesto). Folgen sie die Wegweiser bis 
(Ort)? f	ɔ	l	g	ə	n			z	i:			d	i:			v	ɛ	k	v	aɪ	z	ɐ			b	ɪ	s

Isključite se s puta kod _____
(mesto).

Nehmen Sie den Ausgang bei  
(Ort).

n	e:	m	ə	n			z	i:			d	e:	n			aʊ	s	g	a	ŋ 
b	aɪ						

Korisno! Nützlich!
Preko puta Gegenüber g	e:	g	ə	n	y:	b	ɐ
Pored Neben n	e:	b	ə	n			
Blizu In der Nähe von ɪ	n			d	e:	ɐ			n	ɛ:	ə			f	ɔ	n			
Raskrsnica Kreuzung k	r	ɔʏ	ts	ʊ	ŋ			
Račvanje Abzweigung a	p	ts	v	aɪ	g	ʊ	ŋ			

Prvi/drugi/treći semafor Erste/zweite/dritte Ampel ɛ	r	s	t	ə		/	ts	v	aɪ	t	ə	/		d	r	ɪ	t	ə 
	a	m	p	ə	l			

Preko mosta Über die Brücke y:	b	ɐ			d	i:			b	r	ʏ	k	ə			
Kroz tunel Durch den Tunnel d	ʊ	r	ç			d	e:	n			t	ʊ	n	n	ə	l			
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Železnička/autobuska stanica Bahnhof/Busbahnhof b	a:	n	h	o:	f		/	b	ʊ	s	b	a:	n	h	o:	f			
Mesto ukrcavanja na trajekt Fährterminal f	ɛ	r	t	ɛ	ɐ	m	i:	n	a:	l			
Luka Hafen h	a:	f	ə	n			
Biciklistička/pešačka staza Fahrradweg/Fußgängerweg f	a:	r	a:	t	v	e:	k		/	f	u:	s	g	ɛ	ŋ	ɛ	r	v	e:	k			
Trotoar Gehsteig g	e:	s	t	aɪ	k			
Parking Parking p	a	r	k	ɪ	ŋ			
Na kružnom toku Am Kreisverkehr a	m			k	r	aɪ	s	f	ɛ	r	k	e:	ɐ			

Im Cafe
Da li možemo nešto da 
popijemo ovde? Können wir hier etwas trinken? k	œ	n	ə	n			v	i:	r			h	i:	r			ɛ	t	v	a	s 

	t	r	ɪ	ŋ	k	ə	n
Dobar dan. Da li imate sto za 
dvoje/troje/četvoro?

Hallo. Haben Sie einen Tisch für 
zwei/drei/vier?

h	a	l	ɔ			h	a:	b	ə	n			z	i:			aɪ	n	ə	n 
t	ɪ	ʃ			f	y:	r			ts	v	aɪ	/		d	r	aɪ	/		f	i:	r						

Rezervisao sam sto za dvoje. Ich habe einen Tisch für zwei 
Personen gebucht.

ɪ	ç			h	a:	b	ə			aɪ	n	ə	n			t	ɪ	ʃ			f	y:	r 
ts	v	aɪ			p	ɛ	r	z	o:	n	ə	n			g	ə	b	u:	x	t						

Da li je ovaj sto/mesto 
slobodno? Ist dieser Tisch/Platz frei? ɪ	s	t			d	i:	z	ɐ			t	ɪ	ʃ		/	p	l	a	ts			f	r	aɪ						

Dobar dan. Molim vas, da li 
možemo da pogledamo kartu 
pića/jelovnik/vinsku kartu.

Hallo. Können wir die 
Getränkekarte/Speisekarte/
Weinkarte bekommen?

h	a	l	ɔ			k	œ	n	ə	n			v	i:	r			d	i:			g	ə	t	
r	ɛ	ŋ	k	ə	k	a	r	t	ə		/	ʃ	p	aɪ	z	ɛ	k	a	r	t	ə	
/		v	aɪ	n	k	a	r	t	ə			b	ə	k	ɔ	m	ə	n

Da li možemo da sednemo 
unutra/napolju?

Können wir drinnen/draußen 
sitzen?

k	œ	n	ə	n			v	i:	r			d	r	ɪ	n	ə	n 
d	r	aʊ	s	ə	n			z	ɪ	ts	ə	n			

Da li imate...? Haben Sie ....? h	a:	b	ə	n			z	i:
Šta je ovo? Was ist das? v	a	s			ɪ	s	t			d	a	s
Šta vi preporučujete? Was empfehlen Sie? v	a	s			ɛ	m	pf	e:	l	ə	n			z	i:			
Da li ste spremni da naručite? Sind Sie bereit zu bestellen? z	ɪ	n	t			z	i:			b	ə	r	aɪ	t			ts	u:			b	ə	ʃ	t	ɛ	l	ə	n
Ne još. Treba mi još nekoliko 
minuta.

Noch nicht. Noch Paar 
Minuten.

n	ɔ	x			n	ɪ	ç	t			n	ɔ	x			p	a	r	 
m	ɪ	n	u:	t	ə	n			

Ja ću uzeti... Ich nehme ... ɪ	ç			n	e:	m	ə
Da, molim. Ja, bitte. j	a:			b	ɪ	t	ə						
Ne, hvala. Nein, danke. n	aɪ	n			d	a	ŋ	k	ə			
Oprostite, da li mogu/možemo 
da dobijem/dobijemo još 
jedno...

Entschuldigung, kann ich/
können wir noch ein.... 
bekommen

ɛ	n	t	ʃ	ʊ	l	d	ɪ	g	ʊ	ŋ			k	a	n			ɪ	ç		/	k	
œ	n	ə	n			v	i:	r			n	ɔ	x			aɪ	n		...	b	ə	
k	ɔ	m	ə	n		

Oprostite, ja sam naručio/la... 
Ovo je/nije…

Entschuldigung, ich habe 
bestellt.... das ist nicht....

ɛ	n	t	ʃ	ʊ	l	d	ɪ	g	ʊ	ŋ			ɪ	ç			h	a:	b	ə 
b	ə	ʃ	t	ɛ	l	t			....d	a	s			ɪ	s	t			n	ɪ	ç	t

Sve je u redu, hvala. Alles in Ordnung, danke. a	l	ə	s			ɪ	n			ɔ	r	d	n	ʊ	ŋ			d	a	ŋ	k	ə						

Oprostite, gde je toalet? Entschuldigung, wo ist die 
Toilette?

ɛ	n	t	ʃ	ʊ	l	d	ɪ	g	ʊ	ŋ			v	o:			ɪ	s	t			d	i: 
	t	ɔʏ	l	ɛ	t	ə						

Oprostite, da li možemo da 
dobijemo račun?

Entschuldigung können wir die 
Rechnung bekommen?

ɛ	n	t	ʃ	ʊ	l	d	ɪ	g	ʊ	ŋ			k	œ	n	ə	n			v	i:	r 
d	i:			r	ɛ	ç	n	ʊ	ŋ			b	ə	k	ɔ	m	ə	n						

Platiću gotovinom/karticom. Ich bezahle bar/mit Karte. ɪ	ç			b	ə	ts	a:	l	ə			b	a:	r		/	m	ɪ	t			k	a	r	t	ə

Izvinite, ovo nije u redu. 
Mi nismo naručili... Mi smo 
naručili...

Entschuldigung, das ist nicht in 
Ordnung. Wir haben nicht..... 
bestellt. Wir haben .... bestellt.

ɛ	n	t	ʃ	ʊ	l	d	ɪ	g	ʊ	ŋ			d	a	s			ɪ	s	t			n	ɪ	ç	t	 
ɪ	n			ɔ	r	d	n	ʊ	ŋ			v	i:	r			h	a:	b	ə	n 
n	ɪ	ç	t			b	ə	ʃ	t	ɛ	l	t			v	i:	r			h	a:	b	ə	n 
	b	ə	ʃ	t	ɛ	l	t

Da li je napojnica uključena 
u cenu?

Ist das Trinkgeld in den Preis 
eingeschlossen?

ɪ	s	t			d	a	s			t	r	ɪ	ŋ	k	g	ɛ	l	t			ɪ	n			d	e:	n 
	p	r	aɪ	s			aɪ	n	g	ə	ʃ	l	ɔ	s	ə	n		

Hvala, doviđenja. Danke, auf Wiedersehen. d	a	ŋ	k	ə			aʊ	f			v	i:	d	ɐ	z	e:	ə	n			
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Korisnereči/fraze Nützliche Wörter/Ausdrücke
Mali/veliki Klein/groß k	l	aɪ	n		/	g	r	o:	s
Flaša... Flasche... f	l	a	ʃ	ə			
Čaša... Glas.... g l a: s   
Šolja… Tasse.... t	a	s	ə			
Mineralna gazirana/
negazirana voda Sprudelwasser/stilles Wasser ʃ	p	r	u:	d	ə	l	v	a	s	ɐ		/	ʃ	t	ɪ	l	ə	s			v	a	ɐ		

Sa/bez leda Mit/ohne Eis m	ɪ	t		/	o:	n	ə			aɪ	z			
Sa limunom Mit Zitrone m	ɪ	t			ts	i:	t	r	o:	n	ə			
Sveže ceđeni sok od 
pomorandže Frisch gepresster Orangensaft f	r	ɪ	ʃ			g	ə	p	r	ɛ	s	t	ɐ 

o:	r	a~	ʒ	ə	n	z	a	f	t			
Koje pivo imate? Svetlo?/ 
Tamno?

Welches Bier haben Sie? Helles/
Dunkles?

v	ɛ	l	ç	ə	s			b	i:	r			h	a:	b	ə	n			z	i: 
h	ɛ	l	ə	s		/	d	ʊ	ŋ	k	l	ə	s			

Koje voćne sokove imate? Welche Obstsäfte haben Sie? v	ɛ	l	ç	ə			ɔ	p	s	t	s	ɛ	f	t	ə	 
h	a:	b	ə	n			z	i:						

Einkauf
Koje je radnovreme? Welche Öffnungszeit haben 

Sie?
v	ɛ	l	ç	ə			œ	f	n	ʊ	ŋ	s	ts	aɪ	t 
h	a:	b	ə	n			z	i:						

Otvoreno. Wir sind offen. v	i:	r			z	ɪ	n	t			ɔ	f	ə	n						
Zatvoreno. Wir sind zu. v	i:	r			z	ɪ	n	t			ts	u:						
Gde mogu da pronađem/
kupim...? Wo kann ich ... finden/kaufen? v	o:			k	a	n			ɪ	ç			f	ɪ	n	d	ə	n 

k	aʊ	f	ə	n			
Da li imate? Haben Sie....? h	a:	b	ə	n			z	i:			
Koliko košta/koštaju? Wie viel kostet es? v	i:			f	i:	l			k	ɔ	s	t	ə	t			ɛ	s						
Da li mogu da platim 
karticom? Kann ich mit Karte zahlen? k	a	n			ɪ	ç			m	ɪ	t			k	a	r	t	ə 

ts	a:	l	ə	n						

Da li primate kreditne kartice? Nehmen sie Kreditkarten? n	e:	m	ə	n			z	i:	 
k	r	e:	d	ɪ	t	k	a	r	t	ə	n			

Da li mogu da kupim 
telefonsku karticu?

Wo kann ich eine 
Telefonkarte kaufen?

v	o:			k	a	n			ɪ	ç			aɪ	n	ə 
t	e:	l	e:	f	o:	n	k	a	r	t	ə			k	aʊ	f	ə	n

Da li postoji šoping mol/ autlet 
blizu?

Gibt es einen Einkaufszentrum/
Outlet in der Nähe?

g	i:	p	t			ɛ	s			aɪ	n	ə	n			aɪ	n	k	aʊ	f	
s	ts	ɛ	n	t	r	ʊ	m	/		u:	t	l	ɛ	t 
ɪ	n			d	e:	ɐ			n	ɛ:	ə		

Da li postoji apoteka u blizini? Gibt es eine Apotheke in der 
Nähe?

g	i:	p	t			ɛ	s			aɪ	n	ə			a	p	o:	t	e:	k 
ɪ	n			d	e:	ɐ			n	ɛ:	ə			

Da li je ovo na rasprodaji? Ich das im Ausverkauf? ɪ	ç			d	a	s			ɪ	m			aʊ	s	f	ɛ	r	k	aʊ	f	
Da li imate: Haben Sie.... h	a:	b	ə	n			z	i:
Veličina__ (broj) __ Die Größe ___ (Nummer) d	i:			g	r	ø:	s	ə						
Plava/crna/bela/crvena/
zelena/narandžasta/

Blau/schwarz/weiß/rot/grün/
orange

b	l	aʊ		/	ʃ	v	a	r	ts		/	v	aɪ	s		/ 
r	o:	t	/		g	r	y:	n	/		o:	r	a~	ŋ	ə			

Žuta/ljubičasta/roze/siva/
braon Gelb/violett/rosa/grau/braun g	ɛ	l	p		/	v	i:	o:	l	ɛ	t	/		r	o:	z	a:	/ 

g	r	aʊ		/	b	r	aʊ	n			
Gde mogu da probam ...? Wo kann ich probieren? v	o:			k	a	n			ɪ	ç			p	r	o:	b	i:	r	ə	n
Imate li ovo/ove u crvenoj 
boji? Haben sie das/diese in rot? h	a:	b	ə	n			z	i:			d	a	s		/	d	i:	z	ə 

ɪ	n			r	o:	t						
Uzeću ovo/ove. Ich nehme das/diese. ɪ	ç			n	e:	m	ə			d	a	s	/		d	i:	z	ə						
Ne ovo/ove. Nicht das/diese. n	ɪ	ç	t			d	a	s		/	d	i:	z	ə						
Gde mogu da platim? Wo kann ich zahlen? v	o:			k	a	n			ɪ	ç			ts	a:	l	ə	n						
Cenjkanje Handeln h	a	n	d	ə	l	n						
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Daću vam____ (iznos). Ich gebe Ihnen ____ (Betrag) ɪ	ç			g	e:	b	ə			i:	n	ə	n
To je previše. Das ist zu viel. d	a	s			ɪ	s	t			ts	u:			f	i:	l						
U redu,_____ (iznos). OK, _____ (Betrag) o: k   

Korisno! Nützlich!
Kusur Wechselgeld v	ɛ	k	s	ɛ	l	g	ɛ	l	t			
Zadržite kusur. Behalten sie den Rest. b	ə	h	a	l	t	ə	n			z	i:			d	e:	n			r	ɛ	s	t
Račun Rechnung r	ɛ	ç	n	ʊ	ŋ			

Novine/časopisi/cigarete Zeitung/Zeitschrift 
/Zigaretten

ts	aɪ	t	ʊ	ŋ	/		ts	aɪ	t	ʃ	r	ɪ	f	t	 
/	ts	i:	g	a	r	ɛ	t	ə	n			

Upaljač/baterije/maramice Feuerzeug/Batterien 
/Papiertaschentücher

f	ɔʏ	ɐ	ts	ɔʏ	k		/	b	a	t	e:	r	j	ə	n 
/	p	a	p	i:	r	t	a	ʃ	ə	n	t	y:	ç	ɐ			

Suveniri Souvenirs z	u:	v	ə	n	i:	r	s			
Voda Wasser v	a	ɐ			
Hleb Brot b r o: t   

Mleko Milch m	ɪ	l	x

Geld und Zahlen
NOVAC I BROJEVI GELD UND ZAHLEN

Koliko košta/ju ovaj/ovi? Was kostet/kosten...? v	a	s			k	ɔ	s	t	ə	t	/		k	ɔ	s	t	ə	n

Tražim nešto jeftinije. Ich suche etwas billigeres. ɪ	ç			z	u:	x	ə			ɛ	t	v	a	s			b	ɪ	l	ɪ	g	
ə	r	ə	s

da li dajete popust za .. 
porodice?

Gibt es ein Nachlass für 
Familien?

g	i:	p	t			ɛ	s			aɪ	n			n	a:	x	l	a	s			f	
y:	r			f	a	m	i:	l	j	ə	n	

za... grupe? Für .... Gruppen? f	y:	r			g	r	ʊ	p	ə	n			
za... tri/četiri komada? ... für 3/4 Stück? f	y:	r		d	r	aɪ		/	f	i:	r				ʃ	t	ʏ	k						
Da li je _(naziv kartice)_ u 
redu?

Ist die (Kartenbezeichnung) 
OK? ɪ	s	t			d	i:				o:	k						

Da li možete opet da  
provučete karticu?

Können sie die Karte wieder 
durchziehen?

k	œ	n	ə	n			z	i:			d	i:			k	a	r	t	ə 
v	i:	d	ɐ			d	ʊ	r	ç	ts	i:	ə	n						

Da li treba da platim sada? Soll ich jetzt bezahlen? z	ɔ	l			ɪ	ç			j	ɛ	ts	t			b	ə	ts	a:	l	ə	n
Manje/više Weniger/mehr v	e:	n	ɪ	g	ɐ	/		m	e:	ɐ			
To je preskupo. Das ist zu teuer. d	a	s			ɪ	s	t			ts	u:			t	ɔʏ	ɐ						

Da li mi možete dati sitno 
za...?

Können Sie mir Kleingeld geben 
für  ...?

k	œ	n	ə	n			z	i:			m	i:	r 
k	l	aɪ	n	g	ɛ	l	t			g	e:	b	ə	n			f	y:	r

Izvinite, nemam ništa sitno. Es tut mir leid, ich habe kein 
Kleingeld.

ɛ	s			t	u:	t			m	i:	r			l	aɪ	t 
ɪ	ç			h	a:	b	ə			k	aɪ	n			k	l	aɪ	n	g	ɛ	l	t

Izvinite, ali dao/la sam vam 
dvadeseticu.

Et tut mir leid, aber ich 
habe Ihnen einen Zwanziger 
gegeben.

ɛ	t			t	u:	t			m	i:	r			l	aɪ	t			a:	b	ɐ 
ɪ	ç			h	a:	b	ə			i:	n	ə	n 
aɪ	n	ə	n			ts	v	a	n	ts	ɪ	g	ɐ 
g	ə	g	e:	b	ə	n

Ovo nije tačan kusur. Das Wechselgeld stimmt nicht. d	a	s			v	ɛ	k	s	ɛ	l	g	ɛ	l	t 
	ʃ	t	ɪ	m	t			n	ɪ	ç	t						

Da li postoji bankomat/
menjačnica u blizini?

Gibt es einen Geldautomaten/
eine Wechselstube in der 
Nähe?

g	i:	p	t			ɛ	s			aɪ	n	ə	n			g	ɛ	l	t	aʊ	t	
o:	m	a:	t	ə	n			aɪ	n	ə 
v	ɛ	k	s	ə	l	ʃ	t	u:	b	ə 
ɪ	n			d	e:	ɐ			n	ɛ:	ə						

MENJAČNICA WECHSELSTUBE
Dobar	dan.	Molim	vas,	koliki	je	
kurs za_ (valuta)?

Guten Tag. Wie liegt der Kurs 
für ___ (Währung)?

g	u:	t	ə	n			t	a:	k			v	i:			l	i:	k	t 
d	e:	ɐ			k	ʊ	r	s			f	y:	

Kupovni/Prodajni Kaufkurs/Verkaufkurs k	aʊ	f	k	ʊ	r	s			f	ɛ	r	k	aʊ	f	k	ʊ	r	s
Voleo/la bih da razmenim _ 
(iznos)_ .

Ich mochte ____ (Betrag) 
wechseln.

ɪ	ç			m	ɔ	x	t	ə			b	ə	t	r	a:	k 
v	ɛ	k	s	ə	l	n						

Koliki je najpovoljniji kurs koji 
nudite?

Welchen höchsten Wechselkurs 
bieten Sie an?

v	ɛ	l	ç	ə	n			h	ø:	ç	s	t	ə	n 
v	ɛ	k	s	ə	l	k	ʊ	r	s			b	i:	t	ə	n 
z i:   a n      

Kako hoćete da vam  
isplatim novac? Wie soll ich Ihnen auszahlen? v	i:			z	ɔ	l			ɪ	ç			i:	n	ə	n 

aʊ	s	ts	a:	l	ə	n						
Desetice/Dvadesetice/
Pedesetice/ Stotine

Zehner/Zwanziger/Fünfziger/
Hunderter

ts	ɛ:	n	ɐ			ts	v	a	n	ts	ɪ	g	ɐ	 
f	ʏ	n	f	ts	ɪ	g	ɐ			h	ʊ	n	d	ɐ	t	ɐ			

Brojevi Zahlen ts	a:	l	ə	n			

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, Eins, zwei, drei, vier, fünf, sechs, 
sieben, acht, neun, zehn

aɪ	n	s			ts	v	aɪ			d	r	aɪ			f	i:	r 
f	ʏ	n	f			z	ɛ	k	s			z	i:	b	ə	n 
a	x	t			n	ɔʏ	n			ts	ɛ:	n			

11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 
19, 20, 

Elf, zwölf, dreizehn, vierzehn, 
fünfzehn, sechszehn, siebzehn, 
achtzehn,  
neunzehn, zwanzig

ɛ	l	f			ts	v	œ	l	f			d	r	aɪ	ts	ɛ	n 
f	i:	r	ts	ɛ	n			f	ʏ	n	f	ts	ɛ	n	 
z	ɛ	k	s	ts	ɛ:	n			z	i:	p	ts	ɛ	n 
a	x	ts	ɛ	n			n	ɔʏ	n	ts	ɛ	n	 
ts	v	a	n	ts	ɪ	ç
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21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 
29, 30,

Einundzwanzig, 
zweiundzwanzig, 
dreiundzwanzig, 
vierundzwanzig, 
fünfundzwanzig, 
sechsundzwanzig, 
siebenundzwanzig, 
achtundzwanzig, 
neunundzwanzig, 
dreißig

aɪ	n	ʊ	n	t	ts	v	a	n	ts	ɪ	ç 
ts	v	aɪ	ʊ	n	t	ts	v	a	n	ts	ɪ	ç 
d	r	aɪ	ʊ	n	t	ts	v	a	n	ts	ɪ	ç 
f	i:	r	ʊ	n	t	ts	v	a	n	ts	ɪ	ç 
f	ʏ	n	f	ʊ	n	t	ts	v	a	n	ts	ɪ	ç	 
z	ɛ	k	s	ʊ	n	t	ts	v	a	n	ts	ɪ	ç 
z	i:	b	ə	n	ʊ	n	t	ts	v	a	n	ts	ɪ	ç 
a	x	t	ʊ	n	t	ts	v	a	n	ts	ɪ	ç 
n	ɔʏ	n	ʊ	n	t	ts	v	a	n	ts	ɪ	ç	 
d	r	aɪ	s	ɪ	ç			

31, 32... Einunddreißig, zweiunddreißig aɪ	n	ʊ	n	t	d	r	aɪ	s	ɪ	ç 
ts	v	aɪ	ʊ	n	t	d	r	aɪ	s	ɪ	ç			

40, 50, 60, 70, 80, 90, 100, 
1000

Vierzig, fünfzig, sechzig, 
siebzig, achtzig, neunzig, 
hundert, tausend

f	i:	r	ts	ɪ	ç			f	ʏ	n	f	ts	ɪ	ç 
z	ɛ	ç	ts	ɪ	ç			z	i:	p	ts	ɪ	ç 
a	x	ts	ɪ	ç			n	ɔʏ	n	ts	ɪ	ç 
h	ʊ	n	d	ɐ	t			t	aʊ	z	ə	n	t			

Korisno! Nützlich! n ʏ ts l ɪ ç   
Valuta Währung v	ɛ:	r	ʊ	ŋ			
Platiti unapred Vorauszahlen f	o:	r	aʊ	s	ts	a:	l	ə	n			
Taksa/Naplata Gebührt/Kosten g	ə	b	y:	r	t		/	k	ɔ	s	t	ə	n			
Dodatak Zulage ts	u:	l	a:	g	ə			
Procenat % Prozent 	p	r	o:	ts	ɛ	n	t			
Budžet/Jeftino Haushalt / Billig h	aʊ	s	h	a	l	t			b	ɪ	l	ɪ	ç			
Povraćaj novca Geldrückerstattung g	ɛ	l	d	r	ʏ	k	ɛ	r	ʃ	t	a	t	ʊ	ŋ			
Evri Euro ɔʏ	r	o:			
Funte Pfund pf	ʊ	n	t			
Dolari Dollar d	ɔ	l	a	r
Cene Preise p	r	aɪ	z	ə
€ 0.30 Dreißig Zent d	r	aɪ	s	ɪ	ç			ts	ɛ	n	t			

€ 4.50 Vier Euro fünfzig Zent f	i:	r			ɔʏ	r	o:			f	ʏ	n	f	ts	ɪ	ç			ts	
ɛ	n	t			

€ 7.99 Sieben Euro neunundneunzig z	i:	b	ə	n			ɔʏ	r	o:			n	ɔʏ	n	ʊ	n	t	n	
ɔʏ	n	ts	ɪ	ç			

£  6.25 Sechs Pfund vierundzwanzig z	ɛ	k	s			pf	ʊ	n	t			f	i:	r	ʊ	n	t	ts	v	
a	n	ts	ɪ	ç			

90p Neunzig Pennies n	ɔʏ	n	ts	ɪ	ç			p	ɛ	n	i:	s			
$ 70.00 Siebzig Dollar z	i:	p	ts	ɪ	ç			d	ɔ	l	a	r			
50c Fünfzig Zent f	ʏ	n	f	ts	ɪ	ç			ts	ɛ	n	t

Beim Arzt
U apoteci In der Apotheke ɪ	n			d	e:	ɐ			a	p	o:	t	e:	k			
Dobar dan. Treba mi nešto 
za... Hallo. Ich brauche etwas für... h	a	l	ɔ			ɪ	ç			b	r	aʊ	x	ə 

ɛ	t	v	a	s			f	y:	r						

Glavobolja/zubobolja Kopfschmerzen/Zahnschmerzen k	ɔ	pf	ʃ	m	ɛ	r	ts	ə	n	/ 
ts	a:	n	ʃ	m	ɛ	r	ts	ə	n			

Da li imate? Haben Sie? h	a:	b	ə	n			z	i:						
Kod lekara Beim Arzt b	aɪ	m			a	r	ts	t			

Zovite hitnu pomoć! Rufen sie den Krankenwagen! r	u:	f	ə	n			z	i:			d	e:	n 
k	r	a	ŋ	k	ə	n	v	a:	g	ə	n	
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Gde se nalazi najbliža dom 
zdravlja/bolnica?

Wo ist die nächste Polyklinik/
Krankenhaus?

v	o:			ɪ	s	t			d	i:			n	ɛ	ç	s	t	ə 
p	o:	l	ʏ	k	l	i:	n	ɪ	k		/ 
k	r	a	ŋ	k	ə	n	h	aʊ	s						

Osećam/Imam Ich fühle/habe ɪ	ç			f	y:	l	ə		/	h	a:	b	ə			
...bol u.. ... Schmerzen im... ʃ	m	ɛ	r	ts	ə	n			ɪ	m						
...problem sa... ... Problem mit ... p	r	o:	b	l	e:	m			m	ɪ	t						
Grlo Hals h a l s   
Stomak Bauch b	aʊ	x			

Boli ... kada pomeram. Es schmerzt... wenn ich es 
bewege.

ɛ	s			ʃ	m	ɛ	r	ts	t			v	ɛ	n			ɪ	ç 
ɛ	s			b	ə	v	e:	g	ə						

...neprekidno. ...konstant. k	ɔ	n	s	t	a	n	t					

Ne mogu da je/ih pomerim. Ich kann ___ nicht bewegen. ɪ	ç			k	a	n			n	ɪ	ç	t	 
b	ə	v	e:	g	ə	n						

Počelo je pre _(broj)_ sati/

dana.

Es begann vor --- (Zahl)  

Stunden/Tagen.

ɛ	s			b	ə	g	a	n			f	o:	r			___ 

ʃ	t	ʊ	n	d	ə	n	/		t	a:	g	ə	n						
Šta treba da uradim? Was soll ich tun? v	a	s			z	ɔ	l			ɪ	ç			t	u:	n						
Lezite. Legen Sie sich hin. l	e:	g	ə	n			z	i:			z	ɪ	ç			h	ɪ	n						
Odmorite nekoliko dana. Ruhen Sie ein Paar Tage. r	u:	ə	n			z	i:			aɪ	n			p	a	r			t	a:	g	ə
Dišite duboko. Tief atmen. t	i:	f			a	t	m	ə	n						
Koliko dugo? Wie lange? v	i:			l	a	ŋ	ə						
Da li mogu da jedem/pijem? Kann ich essen/trinken? k	a	n			ɪ	ç			ɛ	s	ə	n			t	r	ɪ	ŋ	k	ə	n
Samo tečnost Nur Flüssigkeit n	u:	r			f	l	ʏ	s	ɪ	ç	k	aɪ	t			
Bez čvrste hrane Kein festes Essen k	aɪ	n			f	ɛ	s	t	ə	s			ɛ	s	ə	n			

ZDRAVSTVENI PROBLEMI GESUNDHEITSPROBLEME g ə z ʊ n t h aɪ t s p r o: b l e: m ə
Bolno Schmerzhaft ʃ	m	ɛ	r	ts	h	a	f	t			
Alergija na Allergie auf a	l	ɛ	ɐ	g	i:			aʊ	f			
Osip Ausschlag aʊ	s	ʃ	l	a:	k			
Ujed/ubod insekta Insektenstich ɪ	n	z	ɛ	k	t	ə	n	ʃ	t	ɪ	ç			
Stomačne tegobe Bauchprobleme b	aʊ	x	p	r	o:	b	l	e:	m	ə			
Mučnina Übelkeit y:	b	ɛ	l	k	aɪ	t			
Kašalj Husten h	u:	s	t	ə	n			
Posekotina Schnittwunde ʃ	n	ɪ	t	v	ʊ	n	d	ə
Dijareja Durchfall d	ʊ	r	ç	f	a	l			
Infekcija Infektion ɪ	n	f	ɛ	k	ts	j	o:	n			
Povraćanje Erbrechen ɛ	r	b	r	ɛ	ç	ə	n			
Ukočen Steif ʃ	t	aɪ	f			
Otečen Geschwollen g	ə	ʃ	v	ɔ	l	ə	n			
Izvrnut Vertreten f	ɛ	r	t	r	e:	t	ə	n			
Uganut Verrenkt f	ɛ	r	ɛ	ŋ	k	t			
Polomljen Gebrochen g	ə	b	r	ɔ	x	ə	n			
Utrnut Taub t	aʊ	p			
Telo Körper k	œ	r	p	ɐ			
Koža Haut h	aʊ	t						
Glava Kopf k	ɔ	pf			
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Oči Augen aʊ	g	ə	n
Uši Ohren o:	r	ə	n						
Nos Nase n	a:	z	ə						
Usta Mund m	ʊ	n	t			
Zubi Zähne ts	ɛ:	n	ə						
Jezik Zunge ts	ʊ	ŋ	ə						
Usne Lippen l	ɪ	p	ə	n						
Vrat Hals h a l s      
Rame Schulter ʃ	u:	l	t	ə	ɐ			
Ruka Arm a: r m      
Šaka Hand h a n t   
Prst/i Finger f	ɪ	ŋ	ɐ			
Grudi Brust b	r	ʊ	s	t		
Leđa Rücken r	ʏ	k	ə	n			
Noga Bein b	aɪ	n			
Butina Oberschenkel o:	b	ɐ	ʃ	ɛ	ŋ	k	ə	l			
Koleno Knie k n i:   
Stopalo Fuß f u: s   
Peta Ferse f	ɐ	z	ə			
Prsti na nogama Zehen ts	ç	ə	n			
Disanje Atmung a	t	m	ʊ	ŋ						

PRIRUČNA APOTEKA HAUSAPOTHEKE h aʊ s a: p o: t e: k   
Gel/krema Gel/Creme g	ə	l			k	r	e:	m			
Visoka zaštita Hoher Schutz h	o:	x	ɐ			ʃ	ʊ	ts			
Posle sunčanja After sun a	f	t	ɐ			z	ʊ	n			
Tablete za alergiju Allergietabletten a	l	ɛ	ɐ	g	i:	t	a	b	l	ɛ	t	ə	n			
Tablete/krema na bazi 
antihistamina Antihistamintabletten/Creme a	n	t	ɪ	ɪ	s	t	a	m	ɪ	n	t	a	b	l	ɛ	t	ə	n 

k r e: m   
Kapi Tropfen t	r	ɔ	pf	ə	n			
Krema/puder/tablete na bazi 
antibiotika

Antibiotische Creme/Puder /
Tabletten

a	n	t	ɪ	b	i:	o:	t	ɪ	ʃ	ə			k	r	e:	m	/		p	
u:	d	t	ɐ	/		t	a	p	l	ɛ	t	ə	n

Antiseptik Antiseptikum a	n	t	i:	z	ɛ	p	t	i:	k	ʊ	m			

Vlažne maramice Erfrischungstücher ɛ	r	f	r	ɪ	ʃ	ʊ	ŋ	s	t	y:	ç	ɐ			
Aspirin Aspirin a	s	p	ɪ	r	ɪ	n			
Lekovi protiv bolova Schmerztabletten ʃ	m	ɛ	r	ts	t	a	p	l	ɛ	t	ə	n			
Sirup Sirup z	ɪ	r	ʊ	p			
Sprej Spray ʃ	p	r	a:	j			
Flasteri Pflaster pf	l	a	s	t	ɐ			
Vata Watte v	a	t	t	ə			
Zavoj Verband f	ɛ	r	b	a	n	t			
Gaza Gaze g	a:	z	ə			
Ampula Ampulle a	m	p	ʊ	l	ə			
Vakcina/injekcija Impfung/Injektion ɪ	m	pf	ʊ	ŋ		/	ɪ	n	j	ɛ	k	ts	j	o:	n

Tage und Stunden
Dani Tage t	a:	g	ə			
Radnidani Arbeitstage a	r	b	aɪ	t	s	t	a:	g	ə			
Ponedeljak Montag m	ɔ	n	t	a	k			
Utorak Dienstag d i: n s t a k   
Sreda Mittwoch m	ɪ	t	v	ɔ	x			
Četvrtak Dienstag d i: n s t a k   
Petak Freitag f	r	aɪ	t	a:	k			
Vikend Wochenende v	ɔ	x	ə	n	ɛ	n	d	ə			
Subota Samstag z a m s t a: k   
Nedelja Sonntag z	ɔ	n	n	t	a:	k			
U ponedeljak Am Montag a	m			m	ɔ	n	t	a	k			
U utorak.. . Am Dienstag... a m   d i: n s t a k      
Sati Stunden ʃ	t	ʊ	n	d	ə	n			
U 12:00 Um zwölf Uhr ʊ	m			ts	v	œ	l	f			u:	r			
12:05 Zwölf Uhr fünf ts	v	œ	l	f			u:	r			f	ʏ	n	f			
12:10 Zwölf Uhr zehn ts	v	œ	l	f			u:	r			ts	ɛ:	n			
12:15 Zwölf Uhr fünfzehn ts	v	œ	l	f			u:	r			f	ʏ	n	f	ts	ɛ	n			
12:20 Zwölf Uhr zwanzig ts	v	œ	l	f			u:	r			ts	v	a	n	ts	ɪ	ç			
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12:25 Zwölf Uhr fünfundzwanzig ts v œ l f   u: r 
f	ʏ	n	f	ʊ	n	t	ts	v	a	n	ts	ɪ	ç			

12:30 Zwölf Uhr dreißig ts	v	œ	l	f			u:	r			d	r	aɪ	s	ɪ	ç			

12:35 Zwölf Uhr fünfunddreißig ts v œ l f   u: r 
f	ʏ	n	f	ʊ	n	t	d	r	aɪ	s	ɪ	ç			

12:40 Zwölf Uhr vierzig ts v œ l f   u: r   f i: r ts i: k   

12:45 Zwölf Uhr fünfundvierzig 
Minuten

ts	v	œ	l	f			u:	r			f	ʏ	n	f	ʊ	n	t	f	i:	r	
ts	i:	k			m	ɪ	n	u:	t	ə	n			

12:50 Zwölf Uhr fünfzig Minuten ts	v	œ	l	f			u:	r			f	ʏ	n	f	ts	ɪ	ç 
m	ɪ	n	u:	t	ə	n			

12:55 Zwölf Uhr fünfundfünfzig 
Minuten

ts	v	œ	l	f			u:	r			f	ʏ	n	f	ʊ	n	t	f	ʏ	n	
f	ts	ɪ	ç			m	ɪ	n	u:	t	ə	n			

Korisno! Nützlich! n ʏ ts l ɪ ç      
Jednanedelja Eine Woche aɪ	n	ə			v	ɔ	x	ə		
Deset dana Zehn Tage ts	ɛ:	n			t	a:	g	ə			
Od ponoći do podneva AM eɪ	em	
Od podneva do ponoći PM piː	em

Za nekoliko/deset/dvadeset/
tridesetminuta

In einigen/zehn/zwanzig/
dreißig Minuten

ɪ	n			aɪ	n	ɪ	g	ə	n		/	ts	ɛ:	n	/ 
ts	v	a	n	ts	ɪ	ç	/		d	r	aɪ	s	ɪ	ç 
m	ɪ	n	u:	t	ə	n			

Juče Gestern g	ə	s	t	ɐ	n			
Danas Heute h	ɔʏ	t	ə			
Sutra Morgen m	ɔ	r	g	ə	n			
Prekjuče Vor zwei Tagen f	o:	r			ts	v	aɪ			t	a:	g	ə	n			
Prekosutra Übermorgen y:	b	ɐ	m	o:	r	g	ə	n			

Prošle noći /nedelje/meseca Letzte Nacht / Woche /Monat l	ɛ	ts	t	ə			n	a:	x	t	/		v	ɔ	x	ə 
/ m o: n a t   

Naredne nedelje/narednog 
meseca

Nächste Woche/nächsten 
Monat

n	ɛ	ç	s	t	ə			v	ɔ	x	ə		/	n	ɛ	ç	s	t	ə	n 
m o: n a t   

Ujutru/jutros Am Morgen /diesen Morgen a	m			m	ɔ	r	g	ə	n		/	d	i:	z	ə	n 
m	ɔ	r	g	ə	n			

Popodne/ovog popodneva Am Nachmittag / diesen 
Nachmittag 

a	m			n	a:	x	m	ɪ	a:	k		/ 
d	i:	z	ə	n			n	a:	x	m	ɪ	a:	k

Uveče/ove večeri Am Abend / diesen Abend a	m			a:	b	ə	n	t		/	d	i:	z	ə	n	 
a:	b	ə	n	t			

Večeras Heute Abend h	ɔʏ	t	ə			a:	b	ə	n	t			
Noću Nachts n	a:	x	ts			
Podne Mittag m	ɪ	t	a:	k			
Ponoć Mittenacht m	ɪ	t	ə	n	a:	x	t			
U julu In Juli ɪ	n			j	u:	l	ɪ			
U avgustu In August ɪ	n			aʊ	g	ʊ	s	t			
U septembru In September ɪ	n			z	ɛ	p	t	ɛ	m	b	ɐ			
Leti Im Sommer ɪ	m			z	ɔ	m	ɐ			
Zimi Im Winter ɪ	m			v	ɪ	n	t	ɐ			

Woher kommen sie
Odakle ste? Woher kommen Sie? v	o:	h	e:	ɐ			k	ɔ	m	ə	n			z	i:						

Mojei me je ____/Zovem 
se_____

Mein Name ist___/Ich 
heiße____

m	aɪ	n			n	a:	m	ə			ɪ	s	t		/ 
ɪ	ç			h	aɪ	s	ə						

Drago mi je. Freut mich, Sie kennen zu 
lernen.

f	r	ɔʏ	t			m	ɪ	ç			z	i:			k	ɛ	n	ə	n 
	ts	u:			l	ɛ	r	n	ə	n						

Ja sam iz Srbije. Ich komme aus Serbien. ɪ	ç			k	ɔ	m	m	ə			aʊ	s 
z	ɛ	r	b	i:	ə	n						

Gdeživite? Wo leben Sie? v	o:			l	e:	b	ə	n			z	i:						
Ja živim u _(mesto)_. Ich lebe in ___ (Ort). ɪ	ç			l	e:	b	ə			ɪ	n			

Čime se bavite? Was machen Sie beruflich? v	a	s			m	a	x	ə	n			z	i: 
	b	ə	r	u:	f	l	ɪ	ç						

Ja sam _(zanimanje)_/
student/đak.

Ich bin... (Beruf)/Student/
Schüler.

ɪ	ç			b	ɪ	n			/			ʃ	t	u:	d	ɛ	n	t	/ 
ʃ	y:	l	ɐ						

Gde radite? Wo arbeiten Sie? v	o:			a	r	b	aɪ	t	ə	n			z	i:						
Šta studirate? Was studieren Sie? v	a	s			ʃ	t	u:	d	i:	r	ə	n			z	i:						

Da li uživate na odmoru? Genießen sie ihren Urlaub? g	ə	n	i:	s	ə	n			z	i:			i:	r	ə	n 
u:	r	l	aʊ	p						

Da li stevideli/posetili...? Haben sie gesehen/
besichtigt...?

h	a:	b	ə	n			z	i:			g	ə	z	e:	ə	n	/		b	
ə	z	ɪ	ç	t	ɪ	ç	t						
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Videli smo/posetilismo...
Wir haben gesehen /besichtigt 
...

v	i:	r			h	a:	b	ə	n			g	ə	z	e:	ə	n 
/		b	ə	z	ɪ	ç	t	ɪ	ç	t						

Šta preporučujete da 
obiđemo?

Was empfehlen Sie für 
Besichtigung?

|	ˈwɒt	də	ju	ˌrekəˈmend	ˈsiːɪŋ	|

Preporučujemo vožnju 
brodom.

Wir empfehlen eine Schifffahrt. 
v	i:	r			ɛ	m	pf	e:	l	ə	n			aɪ	n	ə 
ʃ	ɪ	f	a:	r	t						

Da li biste želeli piće? Möchten Sie etwas trinken?
m	ø	ç	t	ə	n			z	i:			ɛ	t	v	a	s 
t	r	ɪ	ŋ	k	ə	n						

Želite li da nam se pridružite? Wollen Sie mitkommen? v	ɔ	l	ə	n			z	i:			m	ɪ	t	k	ɔ	m	ə	n						

Hajde da večeramo zajedno.
Lass uns gemeinsam zu Abend 
essen.

l	a	s			ʊ	n	s			g	ə	m	aɪ	n	z	a	m 
ts	u:			a:	b	ə	n	t			ɛ	s	ə	n						

Da li bistevoleli da odemo na 
piće?

Können wir uns zu einem Drink 
treffen?

k	œ	n	ə	n			v	i:	r			ʊ	n	s 
ts	u:			aɪ	n	ə	m			d	r	ɪ	ŋ	k 
	t	r	ɛ	f	ə	n			

Da li biste mi dali vas broj 
telefona/vasu email adresu/
visit kartu/skajp adresu?

Würden Sie mir Ihre 
Telefonnummer/ihre E-Mail 
Adresse/ Skype Adresse geben?

v	ʏ	r	d	ə	n			z	i:			m	i:	r			i:	r	ə 
t	e:	l	e:	f	o:	n	n	ʊ	m	ɐ	/		i:	r	ə 
e:			m	aɪ	l			a	d	r	ɛ	s	ə	/ 
s	k	ɪ	p			a	d	r	ɛ	s	ə			g	e:	b	ə	n						

Gde ste odseli? Wo seid ihr abgestiegen? v	o:			z	aɪ	t			i:	r			a	p	g	ə	ʃ	t	i:	g	ə	n

Uzivajte u odmoru. Genießen Sie ihren Urlaub.
g	ə	n	i:	s	ə	n			z	i:			i:	r	ə	n 
u:	r	l	aʊ	p			

Bićemo u kontaktu. Wir bleiben in Kontakt.
v	i:	r			b	l	aɪ	b	ə	n			ɪ	n			k	ɔ	n	
t a k t



011/405-80-05 ; 069/30-80-584 ; 069/30-80-627
beograd@akademijaoxford.com 

www.akadmijaoxford.com

Škole stranih jezika 
na 34 lokacija širom Srbije

Prevodilačke usluge 
sa i bez overe sudskog tumača 

na preko 30 svetskih jezika

Govorite tako da Vas svi razumeju!


